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TO THE ISSUE OF RESEARCHING
THE COMBINABILITY OF LEXICAL UNITS
BY MEANS OF STATISTICAL METHODS

Cmambws noceswyena paccmompenuio 60NPOCos, CEA3AHHLIX ¢ OnpedeneHuemM covemae-
Mocmu cno6 6 peuu na npumepe anenuiickoeo kopnyca English Web Corpus (enTenTen)
u e2o nookopnycos. Aemop paccmampusaem ciosocovemanue enazona take ¢ coceOnum
C0BOM, MO ecmb Ouepammvl 08YXCl06H020 covemanus. Ocoboe eHuManue yoensemcs
CPABHEHUIO KOLOKAYUL 8 NOOKOPNYCAX, COOEPICAUUX MEKCIbL PASHBIX HCAHPOS U MeMd-
muxk. /[ peuwteHuss nocmaegieHHou 3a0aqu 6ui1o npoaraiusuposaro boree 100 6uepamm,
NOIYYEeHHBIX NOCPeOCmeoM mep accoyuayuu t-score, Ml-score u Log Dice.

Kniouesvie cnosa: nunesucmuueckuil Kopnyc;, nOOKOpnyc, KOIIOKAYUU, Mepbl acco-
yuayuu, t-score, MI-score, Log Dice.

The article is devoted to the issues related to the definition of word combinability in
speech. The research is based on the English Web Corpus (enTenTen) and its sub-corpuses.
The author considers the word combination of the verb ‘take’ with a neighbouring word,
i.e. bigrams of a two-word combination. For this purpose, four sub-corpora of the English
Web Corpus (enTenTen), which constitute the largest percentage of the total corpus, were
selected. For the task, more than 100 bigrams were analysed by means of the association
measures t-score, MI-score and Log Dice.

Key words: linguistic corpus, sub-building; collocations; measures of association;
t-score, MI-score, Log Dice.

Hcnonb30BaHKUe CTATHCTHYECKUX METOOB MPEICTABISIET COO0 MOMbIT-
Ky BBISIBUTH KOJUIOKAI[MM HA OCHOBE OOJBIINX KOPIYCOB U CTATUCTUUECKUX
roKasareseil, 0ObIYHO Ha3bIBAEMBIX CTATUCTUYCCKUMH MEPaMHU WM Mepa-
mu accormanuu (naisee — MA). B. I1. 3axapoB u M. B. XoxioBa B cBoeit
pabore «AHanu3 3()(HEKTHUBHOCTH CTATHUCTHUYCCKUX METOIOB BBISIBICHHS
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KOJUJIOKAIIMH B TEKCTaX Ha PYCCKOM SI3BIKE» OTMEYAlOT, YTO MEPBI accolua-
LIUHM «YYUTHIBAIOT KaK 4acTOTY COBMECTHOHM BCTPEYAEMOCTH, TaK M JpyrHe
TIapaMeTpBbl, TPEXkK/IE BCEro YacTOTy B JAHHOM KOPITyCe KayK/I0TO OTIEIHHOTO
anemeHTa» [3axapos, Xoxmnosa 2010]. IIpaBunbsHOE 1 3 PEeKTHBHOE UCTIONb-
30BaHHEe MA TpH M3BJIEUEHUN KOJUIOKAIMH MTOKA3bIBACT HE TOJIBKO YACTOTY
COBMECTHOT'O YMOTPEOICHNS CIIOB, HO M HANpaBICHWE M3MEHEHUS X JIEK-
CHYECKHMX 3HAUCHUI MPU YCTOWYMBOCTH CIOBOCOYETaHMS. DTO TO3BOJISAET
HCCIIEIOBATEIISIM aHATM3UPOBATH TOJTyYEHHBIE PE3YyNbTAThI, KaK C Ka4eCTBEH-
HOH, TaK U ¢ KOJIMYECTBEHHON TOUKHU 3PEHNUS, 1aTh OLIEHKY CHUJIE IIPUTSHKECHUS
ciioB [Hunston 2002; McEnery, Hardie 2011].

HpeI[MeTOM pacCMOTPEHUSA ABJIAIOTCA PE3YJIbTAThl AaBTOMATHYCCKOT'O BbI-
JIETICHUS TVIaroJIbHBIX CJIOBOCOYETAHHH, B KOTOPBIX MOMCKOBBIM 3allpOCOM
SIBJISIETCSl CEMaHTHYECKHM IJIABHBIM KOMIIOHEHT — maroi fake. Vccnenosa-
HUE TJIaroJIbHBIX CJIOBOCOYETAHWH MPOBOIMIOCH C IIOMOIIBIO MEp accolua-
uuu t-score, MI-score u Log Dice, m03BOJISIOIINX OLIEHUTH CUITY CBSI3HOCTH
KOMITOHEHTOB CJIOBOCOYETAaHUS, C LEJbI0 ompeneneHust ux s¢dexTuBHO-
CTH B PEIICHUH IMOCTaBJICHHON 3amadu. Marepuanom Ui MpOBEIACHUS Ha-
CTOSIIIIETO MCCIIEOBAHS TTOCITYKIWIH JaHHEBIe Kopiryca English Web Corpus
(enTenTen), xopiTyca aHTITUICKOTO S3bIKA, COCTOSIIECTO M3 HHTEPHET-TEKCTOB
pa3IMdHOro 00beMa U COICpKaHuUs.

Hecmotpst Ha 00JIbIIOE KOTMYECTBO KOPITYCHBIX UCCIIEIOBAHUI codeTae-
MOCTH, TTO-TIPEKHEMY CYNIECTBYET OTPEOHOCTh B OoJiee IiyO0OKOM MTOHUMa-
HUM (AKTOPOB, UTPAIOIIUX BAXKHYIO POJIb B YCTAHOBJICHHU TOTO, YTO MOYKHO
CUUTATh KOJUIOKAIMSIMU. beccriopHo, HEBO3MOXHO BBIZICIHUTH BCE (HaKTOPHI,
UTpaIolINe BAXHYIO POJIb B WICHTU(HUKALUK CIIOBOCOUETAHUH M JaTh MOA-
pobnoe onmcanue Bcex MA. OHaKo X KPUTHYECKOE PACCMOTPEHHE, ONpe-
JIeJICHUE COYEeTAaeMOCTH CJIOB, a TaK)Ke BIMSHHE JKaHPOB, PETUCTPOB M MO-
JIAITBHOCTH TEKCTOB Ha XapaKTep OTHOIICHUH MEXTy HUMH IPEACTaBIsSETCS
BEChbMa BaXXHBIM B pEUICHUH NpodeccHoHambHBIX 3amad. CpaBHUTEIBHBINR
aHaIN3 Mep accommanu t-score, MI-score n Log Dice xopnyca English Web
Corpus (enTenTen) n ero IOAKOPIYCOB, MPOBEACHHBI HA OCHOBE TOTyYCH-
HBIX HaMH JIAHHBIX AT JIEKCEMBI fake, 1aeT BOBMOKHOCTh CJ/IEJIaTh BBIBOJIBI
0 TOM, YTO (DYHKLHOHAJ MMEIOLIUXCS CTATUCTUYECKUX MEP OPHEHTHUPOBAH
Ha BBIABJICHUEC PA3HBIX XapaKTCPUCTUK 6I/IFpaMM, a UX aJICKBAaTHOC IMpUME-
HEHUE JUKTYETCsl KOHKPETHOU MCCIIEN0BaTeIbCKON 3anaueil. MccenenoBanue
KOJUIOKAIMK TpeOyeT MareMaTH4eckoro U JMHTBUCTUYECKOr0 000CHOBAHMUS
Kaxa0d MA ¢ TeM, 4ToObl OCMBICIICHHO NPUMEHSTh JaHHBIC MEPBI U Tpa-
BIJIBHO MHTEPIPETUPOBATH MOIYyYCHHBIC PE3YIIbTATHI.
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